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Saint-Maur, le 1 janvier 2008 Madame, Monsieur, Nous avons le plaisir de vous inviter à participer au Challenge International de Saint-Maur qui se déroulera au centre sportif Pierre Brossolette. Les épreuves sont réservées aux escrimeuses sélectionnées par leur Fédération. Arbitrage selon les règles F.I.E. Contrôle antidopage. Engagements à envoyer à la F I E avant le 6 février 2008 Contrôle des armes jeudi dans les hôtels 18 h à 20 h 30 Vendredi 22 février 2008 Grand Prix F I E Compétition individuelle Pointage et Contrôle des armes à partir de 8 h 30 – Droits d’engagement par athlète 60, €uros Début de la compétition à 10 h 30. Samedi 23 février 2008 Tableau de 64 - Début de la compétition à 9 h 30 Présentation et Tableau final de 8 à 15 h 15 e 18 h cocktail et repas Soirée spéciale 20 anniversaire. Les délégations sont invitées.



Dimanche 24 février 2008 Compétition par équipes Tableau de 32 Début de la compétition à 8 h - Finale à 15 h. Droits d’engagement par équipe 400,- €uros RÉSERVATION HOTEL et NAVETTE AÉROPORT Vous devez réserver votre hôtel avant le 4 février 2008. Nous vous proposons un hébergement avec un service gratuit de navette depuis l’aéroport et durant la compétition. Nous vous demandons de suivre les recommandations indiquées sur les imprimés ci-joints. Sincères salutations. Mrs, Mr, We are pleased to invite you to participate at the Saint-Maur City international challenge cup that will take place in the Sporty Center Pierre Brossolette. These tests are opened to competitors selected by their Federation. Refereeing according to rules F.I.E. Doping control. th Entries must send to the F I E before february the 6 2008 Weapon Control at 6 - 8:30 PM Thursday in hotels nd Friday22 february 2008 Grand Prix F I E Competition single Checking and Weapon Control at 8:30 AM - Registration fee by competitor 60,- €uros Beginning of the competition at 10: 30 AM. Saturday 23rd february 2008 64 board Beginning of the competition at 9:30 AM Presentation and the 8 final board at 3:15 PM 6 PM Cocktail and dinner Special 20 th anniversary. Delegations are invited.



Sunday 24th february 2008 Competition by team 32 board Beginning of the competition at 8:00 AM - Final at 3:00 PM. Registration fee by team 400,- €uros HOTEL BOOKING and AIRPORT SHUTTEL th You must book your hotel before febuary the 4 2008. We propose you an accommodation with from the airport a shuttle free service and during the competition. Please, follow instructions indicated on forms in annex. Yours sincerely. Señora, Señor, Tenemos el gusto de invitarle a participar en la Copa del mundo de espada femina en Saint-Maur, en el Centro deportivo Pierre Brossolette. Las competiciónes son abiertas a las esgrimidoras seleccionadas por su Federation. Arbitraje definidas por las reglas del F.I.E. Controle de dopaje. Tiene que enviar los compromisos a la F I E antes del 6 de febrero 2008 Jueves control de las armas de 18 h -`20h30 en los hoteles. Viernes 22 de febrero 2008 Grand Prix F I E Competición individuala Confirmación de las atletas y control de las armas a las 8 h 30 El precio de compromiso por atleta 60,- €uros Principio de la competición a las 10 h 30. Sabado 23 de febrero 2008 Tabla de 64 Principio de la competición a las 9 h 30 Presentación y tabla de 8 a las 15 h 15 18 h Cóctel y cena ceremonia especial 20 aniversario. Las delegaciones son invitadas.



Domingo 24 de febrero 2008 Competición por equipos Tabla de 32 Principio de la competición a las 8 h – Finale a las 15 h. El precio de compromiso por equipo 400,- €uros RESERVA HOTEL y TRASLADO DE AEROPUERTO Tiene que reservar su hotel antes del 4 de febrero de 2008. Le proponemos un alojamiento con un servicio gratuito de traslado del aeropuerto y durante la competición. Le preguntamos de seguir las Laurianne THIEBAUT instrucciónas mencionaras sobre los impresos en anexo. Saludos cordiales. Présidente V G A Escrime Centre Sportif Pierre Brossolette 51, avenue Pierre Brossolette 94 100 Saint-Maur-des-Fossés Tél (33) 1 45 11 65 26 / (33) 1 48 83 01 36 Fax (33) 1 45 11 65 27



France



[email protected]



RÉSERV ATION HÔTEL HOTEL BOOKING HOTEL RESERV A



Vous devez réserver votre hôtel avant le 4 février You must book your hotel before february 4th Tiene que reservar su hotel antes el 4 de febrero FAX (33) 1 55 96 05 30 Tél (33) 1 43 97 04 73



ÉTAP Accor Hôtels Réservation CODE N°17 25 76 (Attention 40 chambres disponibles)



252 rue du Maréchal Leclerc 94 410 Saint-Maurice FRANCE METRO RER Ligne A Gare - Railway station - Estación Joinville le Pont à 600 m



Tarifs Chambres Fares Rooms Tarifas Habitaciónes



Chambre simple Single room Habitación sencilla



45,- €uros



Nombre Number Número



Chambre double ou triple Double or triple room Habitación doble o triple



48,- €uros



Nombre Number Número



Petit déjeuner - Breakfast - Desayuno : 5,Date d’Arrivée Arrival Fecha de Llegada



€uros



Date de Départ Departure Fecha de Salida



Nombre de Personnes Number of people Número de personas



PAYS - COUNTRY - PAÍS CHEF DE DÉLÉGATION DELEGATION MANAGER - JEFE DE DELEGACIÓN



Adresse de la Fédération Address of the National Federation Dirección de la Federación nacional



.................................................................................................................................... .................................................................................................................................... .................................................................................................................................... ....................................................................................................................................



Tél du correspondant



FAX du correspondant



RÉSERV ATION HÔTEL HOTEL BOOKING HOTEL RESERV A



Vous devez réserver votre hôtel avant le 4 février You must book your hotel before february 4th Tiene que reservar su hotel antes el 4 de febrero FAX (33) 1 48 89 51 58 www.envergure.fr/kyriadprestigefr.html



KYRIAD



Prestige***



16, avenue Galliéni



Tél (33) 1 48 83 11 99 E-mail [email protected]



(Attention 60 chambres disponibles)



94 340 Joinville le Pont FRANCE



METRO RER Ligne A Gare - Railway station - Estación Joinville le Pont à 600 m



Tarifs Chambres avec petit déjeuner Fares Rooms with Breakfast Tarifas Habitaciónes con el desayuno



Date d’Arrivée Arrival Fecha de Llegada



Chambre simple Single room Habitación sencilla



69,- €uros



Nombre Number Número



Chambre double Double room Habitación doble



86,- €uros



Nombre Number Número



Date de Départ Departure Fecha de Salida



Nombre de Personnes Number of people Número de personas



PAYS - COUNTRY - PAÍS CHEF DE DÉLÉGATION DELEGATION MANAGER - JEFE DE DELEGACIÓN



Adresse de la Fédération Address of the National Federation Dirección de la Federación nacional



.............................................................................................................................. .............................................................................................................................. .............................................................................................................................. ..............................................................................................................................



Tél du correspondant



FAX du correspondant



N AV ET T E AÉ RO PO R T HÔ T EL



P A RI S C ha r l es de G au l l e / O R L Y



SH UT T EL AI R PO RT HO T EL - T R AS L AD O AE R O P UE RT O H O T E L



Fax 33 1 45 11 65 27 – [email protected] Imprimé à renvoyer avant le 18 février seulement, si vous utilisez notre proposition d’hôtel Send back this form before february 18th Only if you use our hotel proposition Enviar este impreso antes el 18 de febrero Si usted utiliza nuestra proposición de hotel Du 20 au 25 février - Service gratuit de navette - En cas de retard, attendez à la porte de sortie dans l’aérogare th



th



From february 20 to 25 – Shuttel Free Service – If the shuttle is late, wait at the exit gate of the airport. Del 20 a 25 de febrero – Servicio gratuito de traslado – En caso de retraso, espere a la puerta de salida



PAYS - COUNTRY - PAÍS HÔTEL ARRIVÉE - ARRIVAL - LLEGADA DATE FECHA



HEURE d’ARRIVÉE



N° de VOL



AÉROPORT



VILLE DE DEPART



PASSAGERS



ARRIVAL TIME



FLIGHT NUMBER



AIRPORT



DEPARTURE CITY



PASSENGERS



HORA DE LLEGADA



NUMERO DE VUELO



AEROPUERTO



CIUDAD DE SALIDA



PASAJEROS



DÉPART - DEPARTURE - SALIDA DATE FECHA



HEURE de DÉPART



N° de VOL



AÉROPORT



VILLE DE DESTINATION



PASSAGERS



DEPARTURE TIME



FLIGHT NUMBER



AIRPORT



DESTINATION CITY



PASSENGERS



HORA DE SALIDA



NUMERO DE VUELO



AEROPUERTO



CIUDAD DE LLEGADA



PASAJEROS 























Empfehlen Sie Dokumente
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Grand Prix 

1 dic. 2017 - SAUER Anne. GER. 01.04.91. 81. 1.5. HOPKA-VARGA Gabriella. HUN ... LEE Morgan. USA. 19.03.01. 90. 1.5. JEL
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Vendredi 20 février 2009 Grand Prix FIE Compétition ... AWS 

Saint-Maur, le 1er janvier 2009. Madame, Monsieur,. Nous avons le plaisir de vous inviter à participer au Challenge Inte
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Vendredi 19 février 2010 Grand Prix FIE Compétition ... AWS 

Pointage et Contrôle des armes à partir de 8 h 30 – Droits d'engagement par athlète 60, €uros. Début de la compétition à
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U25 Grand Prix 

Dalibor Kurek. 1. *. 128,00. 7. 4,00. 47,11. MAKULIK Nikol. QUININE DE LA VAULX. 0210. SBS/2000/Female/Chestnut/Baloubet Du. POL. GestÃ¼t Sprehe Gmbh.
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Epee Grand Prix - Bogota 

26 may. 2017 - HEINZER Max. SUI. 07.08.87. 18. 6. REDLI Andras. HUN. 21.10.83. 19. 6 ... SOMFAI Peter. HUN. 02.04.80. 22
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Epee Grand Prix - Cali 

FAVA Alex. FRA. 23.04.89. 52. 3. REIZLIN Igor. UKR. 07.02.84. 53. 3 .... AGUDELO ECHEVERRI David. COL. 28.03.97. 100. 0.
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145 cm/ Grand Prix 

CSN-A Wr. Neustadt von 04.10.2013 bis 06.10.2013. Richter: Steiner Fritz, Krischan Manfred. Parcoursbauer: Kuttelwascher Hubert Assistent: Krenn Armin.
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Grand Prix - FIE 

SONG Jonghun. KOR. 6. ABEDINI Mojtaba. IRI. 10:15 YELLOW. 7. MONTANO Aldo. ITA. 58. HONEYBONE James. GBR. 8:30 RED. 39.










 


[image: alt]





Vendredi 1 mars 2013 Compétition individuelle ... AWS 

Pointage et Contrôle des armes à partir de 8 h 30 – Droits d'engagement par athlète 60, €uros. Début de la compétition à
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Vendredi 23 mars 2012 Compétition individuelle ... AWS 

Pointage et Contrôle des armes à partir de 8 h 30 – Droits d'engagement par athlète 60, €uros. Début de la compétition à
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Convocatoria Grand Prix EF AWS 

COMITÉ OLÍMPICO CUBANO, CALLE 13 NO. 601, ZONA POSTAL 4,. VEDADO, CIUDAD DE LA HABANA CUBA. TELÉFONO: 648-502 EMAIL: esg
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uvex pony grand prix 2013 

18.08.2013 Schärding, OÖ. Finalturnier. • 5.-8.9.2013 Kammer-Schörfling, OÖ. Uvex Pony Grand Prix Bestimmungen. 1. Qualifikation für den uvex Pony Grand Prix, Pony Springprüfung Höhe 110 cm, RV A2. Qualifiziert für den uvex Pony Grand Prix sind Reite
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Grand Prix of Wiener Neustadt 

DA SILVA Arthur. LADY LIMBUS. 0700. HOLST/2005/Female/Bay/Limbus .... AUHEIM'S COSMO BROWN. 0107. HOLST/2005/Male/Bay/Calato x Caletto I. AUT.
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Grand Prix of Wiener Neustadt 

WESTF/1996/Gelding/Bay/Zorro T x Grannus-. AUT. Serena Hamberg .... Mag. Di Agyd Pengg. --- verzichtet. CHANNING-WILLIAMS Nicholas. SOOTHE ME DE ...
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grand prix de berne AWS 

GRAND PRIX DE BERNE. WELTCUPTURNIER DER DEGENFECHTER. WWW.GP-BERN.CH. 4. + 5. JUNI 2011 IN DER SPORTHALLE WANKDORF. Samstag, ab 9.30h / Sonntag, ab 9h. FinalkÃ¤mpfe: Sonntag, 15h. 47 ...
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FIS GRAND PRIX NORDIC COMBINED 

03.09.2011 - 14 Riessle Fabian. GER. 84. 15. 16. 10. 21. 16. 15. 9. 22. 20. 13. 15 Kokslien Mikko. NOR. 70. 1. 30. 60. 3. 7. 24. 16 Demong Bill. USA. 68. 16.
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Grand Prix of Wr. Neustadt 

CORNETA. 0936. WESTF/2004/Female/Grey/Cornet. SVK. Walter Ulan ... 0119. HANN/1999/Gelding/Black/Federweisser x. GER. Schmitt-Nolte, Maren & Georg.
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D GB F I E 

het op te bergen. • Verwijder direct de netstekker als u een beschadiging aan het apparaat of aan het netsnoer constatee
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I GB D F E 

the DIN rail (4.3) and push downwards (4.4), in this way the fast clip attaches to the. DIN rail (4.5). Electrical conne
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S I E F D 

1. 2. 3. 4. 5. 6. Ã‡. D. FRENCH PRESSÂ® KOFFIEZETTER ... 1 BODUMÂ®â€š maatlepel grof gemalen koffie in de koffiepot. ..... I BODUMÂ® (Italia) S.r.l Tel. 199 30 77 ...
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2008 Grand Cherokee 

capó con las coordenadas de latitud y longitud que representan la situación real relacionada con el tema «Islander» del
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2008 Grand Cherokee 

Chrysler Group LLC y Lancia Brand, Fiat Group Automobiles. «Hemos .... bajada, el Sebring Cabrio proporciona las ventaja
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S17 Rolex Grand Prix, Der GroÃŸe Preis von Aachen 

20.07.2014 - Mare/Grey/2003/Contender x Coronado //Madeleine Winter-schulze. EUR 20000. 81.39. 77.29. 9 134 ZENITH ... Frank SCHUTTERT. NED. 5.
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S17 Rolex Grand Prix, Der GroÃŸe Preis von Aachen 

20.07.2014 - Reed KESSLER. USA. 8. Mare/Chestnut/2002/Skippy Ii x Darco //Kessler Show Stables. 81.80. 29 267 HELLO SANCTOS - SBS. Scott BRASH.










 











Copyright © 2024 P.PDFDOKUMENT.COM. Alle Rechte vorbehalten.

Über uns |
Datenschutz-Bestimmungen |
Geschäftsbedingungen |
Hilfe |
Copyright |
Kontaktiere uns










×
Anmelden






Email




Password







 Erinnere dich an mich

Passwort vergessen?




Anmelden














